Areidansk alphabet

Alphabet name: Areidansk levkes krimanadin - APEITANCK AE€BKEC KPIMANATIY

Background blurb - the was invented by the linguist and philologist Carmelo Lupini to write his
his conlang, Areidansk, imagined as a possible evolution of an indo-european dialect. Aréidansk has
two writing systems: an alphabet (Levkes krimanadin “Script of Light”) and an abugida (Devporix
krimanadin “Script of the city of gods™). The former is used to write Gnostic texts, the latter is used
to write Vedic and Buddhist texts.

Notable features - this type of writing system is an alphabet with combinable diacritic signs to
indicate the type of sound: a little “half moon” for aspirated sounds, a circle for sonorization. It is
written in horizontal lines running from left to right. In theory the script could be adapted to write
some european languages like Italian, Spanish, Greek, Russian, German.

Alphabet chart
The writing consists of 33 characters; 15 have diacritical marks and 9 express a double sound; the
alphabetical order is as follows:
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Variant of & is 1.

Characters having a double sound are:
g (ks), € (92), & (x9), T (ts), T (d2), w (ps), wy (b2), wj (fs) e &j (v2).

There are also three “mobile” characters, because they only can appear under certain conditions and
never are initials of a word, they are: & (s), v (W) e & (). The first one in &, it is an indistinct sound
(Swa) that is inserted to facilitate the pronunciation of certain consonantal groups, but sometimes it
is not even pronounced as in kén, Rén and rén, respectively kn, gn and khn; v replaces “u” when it

has semivocalic value; & replaces “n” when it has velar value.

Subscript “s” () shows the lower part of ¢ and we can find it at the end of masculine and feminine
words ending in consonant and it indicates the presence of a attenuated “s”, which must not be
pronounced: ruck “fish”, Koman “man”, ay “fire”, etc.

Ligatures are also possible. The most important are
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Punctuation marks:
- Full stop
~ Comma



= Colon or Semicolon
A Question mark

Sample text
iecve BEeBATAITS gﬁe’?‘hN N €KAPIIN AT'€CKOCITIIN TIAP Te EAgmnAN MYNTPETAS BIIN

2 Oy o2 o 2 . o
BEPKETEN AIT EPI KEENTA ATI €C €P NEBEM TVPPETA_

Translitteration:
Yesus vevayait: svedyin yin ekaryin at’eskosityin par te vasilman puntreda; vyin verketen ab’eri
gvenda ati es er nevem turreda.

Translitteration in IPA:
‘Jesus ve'vajait: 'svedjin jin e'karjin at’esko'sitjin par te va'silman 'puntreda; vjin ver 'keten ab’eri
gvenda ati es er 'nevem 'tur:eda.

Translation:
Jesus said: blessed are the solitary and elect because for you will find the Kingdom; for you came
forth from it, and you will return to it again.



